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Приносният характер на представените в конкурса за доцент по лингвистика на китайския език трудове може да бъде очертан в две основни направления на лингвистичната наука. Част от посочените публикации представят изследвания върху граматиката на съвременния китайски език, включително описание на морфологичната система и частите на речта, както и специфичните за китайския език функционално-семантични категории и принципите на тяхното функциониране с оглед характерната за граматичните показатели вариативност и факултативна употреба. Съществено значение в проучванията в тази област има изработването на оригинална методология и провеждане на експериментални изследвания върху характера на употреба  и степента на факултативност на вариращите граматични показатели при имената и предикативите в китайския език. Основната част от изследванията в тази област са обобщени и доразвити в монографичния труд „Морфологична система на съвременния китайски език. Части на речта и функционално-семантични категории“, София, 2017. 

Друга част от посочените публикации представят изследвания в областта на старокитайския език и историческата граматика на китайския език, като специален акцент и приносна стойност сред тях имат резултатите от проучванията за определяне на лингвистични критерии за относителна датировка на средновековните китайски разкази „хуабън“.

За участие в конкурса са предложени следните научни трудове:
ОСНОВЕН ХАБИЛИТАЦИОНЕН ТРУД

1. Основният хабилитационен труд представлява научна монография на тема „Морфологична система на съвременния китайски език. Части на речта и функционално-семантични категории“ (Издателство „Изток – Запад“, София, 2017). В нея е представена цялостно морфологичната структура на съвременния китайски език, разглеждат се актуалните теоретични въпроси за относимостта на основните понятийни категории от класическото езикознание като морфема, дума, части на речта, граматични категории и др. спрямо специфичните реалии на китайския език. В монографията се описват семантичните и граматични характеристики на класовете от думи в китайския език, техните функционално-семантични подкласове и специфични категории. Основни приносни характеристики на хабилитационния труд:

1.1. Обобщава и анализира съществуващите в съвременната лингвистика подходи и най-нови изследвания върху морфологичната структура на китайския език, като представя оригинална гледна точка върху редица отворени и неразрешени теоретични въпроси в китайската граматика, като разграничаване на думата, определяне частите на речта и структуриране системата от функционално-семантични категории в езика. Възникващите нееднозначни интерпретации по тези основополагащи в лингвистиката понятия се дължат главно на несъответствията между утвърдените в класическото индоевропейско езикознание теоретични рамки и китайския езиков строй. Поради това предлагаме разглеждането на китайските езикови категории в качеството на отворени системи с радиална структура, състоящи се от ядра с най-пълно представяне на категоризиращия признак и периферийни явления без ясни граници, с различна степен на проява на прототипичното ядро на съответната категория. 

1.2. Представя пълно описание, нови критерии и начин на систематизиране на основните и производни граматични функции на различните части на речта в съвременния китайски език.

1.3. Предлага нов подход към описание механизмите на функциониране и факултативната употреба на показателя за колективна множествемост 们 при съществителните, означаващи лица. 

1.4. Изследването представлява първата академична монография върху граматиката на китайския език, издадена в България. Тя има приложна стойност както за по-нататъшни проучвания в областта на китайската лингвистика, общото  и сравнително езикознание, така и като пособие за преподаване и изучаване на граматиката на съвременния китайски език на университетско равнище.   
ДРУГИ НАУЧНИ ПУБЛИКАЦИИ ЗА ХАБИЛИТАЦИЯ 

2. Научна статия „О способах выражения определенности-неопределенности в китайском и болгарском языках“ – В: Near East. History, Politics, Culture. Vol. VІ. Institute of Oriental Studies, National Academy of Sciences, Armenia, Erevan, 2009, стр.335-343.

Изследването представя сравнителен анализ на различните по характер граматични и екстраграматични средства за изразяване на категорията определност-неопределност в два разносистемни езика – българския и китайския език.

3. Научна статия „Факултативност на граматичните средства за изразяване на множественост в китайския и японския език“ – В: България – Япония – Светът. София, Университетско издателство "Св. Климент Охридски", 2013, стр.313-318.
Статията представя изследване върху средствата за изразяване и проявите на факултативност на формите за множественост в китайския и японския език. Резултатите от изследването показват, че в давта разносистемни езика, а именно в изолиращия по тип китайски език и аглутинативния японски език, съществуват в значителна степен сходни начини за изразяване на категорията число. И в двата езика паралелно се използват различни по своя характер и произход лексикални и граматични средства, които освен значението множественост предават и допълнителни оттенъци (модалност, учтивост, определеност и др.), като всяко едно от тези средства се употребява при определени условия и спрямо строго фиксиран тип съществителни.  

4. Научна статия „Експериментално изследване върху степента на факултативност на суфикса „мън” в китайския език“ – В: Китай: традиция и съвременност, София, 2009, стр.63-68.

В статията е представена оригинална методология и резултати от експериментално изследване върху степента на факултативност на суфикса за колективна множественост 们 в китайския език. Резултатите  от изследването показват изключително висока степен на свободна заменяемост между суфиксната и безсуфиксната форма на съществителните, като в публицистичен текст случаите на съвпанение на  интуитивната експериментална употреба на носители на езика в сравнение с оригиналния текст заемат само 1,5 % от общия брой изследвани форми. В художествен текст процентът на съвпъдение на формите с първоначалния вариант е относително по-голям – около 19 %, но също така показва висока степен на факултативност. 

5. Научна статия „За избора на вид и време на глагола при превода от старокитайски на български език“ – В: Луна, бамбук и огледало – изтоковедски изследвания. Юбилеен сборник по случай 60 годишнината на проф. дфн Александър Федотов, София, 2016, стр.293-306.

За първи път е представено сравнително изследване върху принципите на избора на видови и времеви форми на глагола в българския език при превода на текстове от старокитайски език, в който видово-времевите граматични показатели са изключителон рядко представени и това създава сериозни трудности за разбирането и превода на старокитайските текстове.

6. Научна статия „Форми за изразяване на пасив в ханмун. (По материали от произведения на Гим Сисъб)“ – В: Корея – сърцето на Азия, София, 2007, стр.123-130.
Статията разглежда формите за изразяване на пасивно значение на предиката в ханмун. Резултатите от изследването сочат, че в разгледаните представителни произвадения на ханмун се срещат основните форми за образуване на пасивни конструкции, характерни за старокитайския език. В изследваните текстове отсъстват формално обозначеният пасив, образуван с помощта на граматичния показател 见, както и пасивни конструкциии със сказуемо – прилагателно, но такива форми са сравнително редки и в старокитайския език. Значително преобладават пасивни конструкции без граматични показатели за пасивния характер на изречението и без посочване субекта на действието.
7. Научна статия „Определение относительного возраста среднекитайских рассказов по грамматическим признакам“ – В: Проблемы китайского и общего языкознания. К 90-летию С.Е.Яхонтова. СПб, 2016, стр.427-448.

Статията представлява допълнено изследване въз основа на публикация „Граматични критерии за определяне относителната датировка на средновековните китайски разкази “хуабън” – В: Студии по кореистика, София, 2003, стр.145-168. Разработена е оригинална методология под научното ръководство на С. Е. Яхонтов за определяне на относителната датировка на разказите в жанра „хуабън“, които се създават в периода ХІІІ – ХVІІ в. като анонимни текстове на народни разказвачи и по-късно стават част от общи сборници от разкази, издавани след ХVІ в. Въз основа на количествените характеристики и съотношението в употребата на определни развиващи се и отмиращи граматични явления и съпоставка на статистическите данни с характера на употреба на дадените форми в средновековните китайски авторски романи с уточнена датировка се правят изводи за близостта на езиковите характеристики на изследваните разкази с произведенията от определени епохи и на тази основа се определя тяхната относителна датировка.  
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